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Az állam és a termés. 
A gabonatermést törvényadta jo-

gánál fogva lefoglalta a magyar állam. 
Ez a dolog ugyan a több oldalról, külö-
nösen a magyar gazdatársadalom ré-
széről sürgetett szabad kereskedelmi 
forgalomnak épen az ellenkezője, de 
azért korántsem kárhoztatni való. mert 
a legmagasabb árak egyidejü meg-
szabásával a kormány egyidejüleg el-
vágta az utját a gazda bőrére menő 
erkölcstelen spekulációnak is. Buzát, 
rozsot, árpát stb. további eladásra nem 
vehet más, mint az állam, illetve an-
nak megbizott ja , a Haditennény Rész-
vénytársaság. Ennek külső szervei, 
megbizottjai gyüjtik össze az ország 
termését és felsőbb utasitások szerint 
gondoskodni fognak majd kellő el-
helyezéséről. A cél az, hogy a ter-
mésből jusson mindenkinek, a ki j o g o s 
igényt tart rá, jusson — bár a fo-
gyasztó szempontjából talán kissé ma-
gas áron — de mindenesetre, hogy 
közkeletü szóval él jünk: kukorica-
mentesen. 

A termelő a kormányrendelet ér-
telmében szeptember hó 15-ig köteles 

TÁRCA. 
A M a j t h é n y i - h á z . 

(Irta: Magyar Kázmér.) 
(Folytatás.) 2 

A Majthényiak nem laktak Nagykőrö-
sön. A nemesi összeiráskor még nem ismer-
ték, Benkó Imre nem tud felőle és ez elég 
bizonyiték. De a 48 előtti években már 
kezdették ismerni nálunk. Bécs felöl 
került ide a hir Majthényi Bálintról, aki 
gárdista barátja, fegyvertársa volt Beretvás 
Péter urfinak. (Beretvás Farkas, Zsigmond 
és Ábris testvérek.) 

V-ik Ferdinánd alatt szolgáltak a hi-
res magyar nemesi gárdában; egyszerre 
viselték a párduc kacagányos gyönyörü 
testőr egyenruhát, lovagoltak a testőrség hires 
arabs paripáin. Parancsnokuk Splényi báró 
generális volt, akinek Görgey Arthurral volt 
az az emlékezetes nagy esete, ami vagy 60 
esztendőn át titok maradt a világ előtt 
(most pattant ki nem régiben.) Érdemes 
erről megemlékezni. 

Görgey Arthur mint gárdista is, a 
legkeményebb legényként volt ismeretes. 
Igen képzett jeles ifju és kitünő katona, 
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termését a saját szükségletére szánt, 
nem különben a helybeli fogyasztásra 
eladott készleten kivül bejelenteni, il-
letve megvételre felajánlani. Közérdekü 
szervezetek is vásárolhatnak tagjaik 
részére, az adásvételi ügyleteknek 
azonban szeptember hó 15-én be kell 
fejeződniök vagyis ez időtől kezdve a 
termésnek, vagy közvetlen, vagy köz-
vetve megfelelő szervezetek utján a 
fogyasztók birtokában kell lenniök. 
Hogy miért? — annak egyszerű ma-
gyarázata van, a legmagasabb árak 
csak szeptember hó 15-ig érvényesek, 
ezután pedig a dolgok kérlelhetetlen 
logikája és az eseményekből származó 
természetszerüség alapján a gabona-
áraknak okvetlenül viltozniok kell. 

Az események — főleg a harctér 
szivet-lelket rezgésbe hozó, reményt és 
hitet gerjesztő nagy eseményei arra en-
gednek következtetni, hogy az őszi hó-
napokra csökkenni fognak a gabonaárak. 
Az elfoglalt területek termése, a zsák-
mányolt készletek is a mieink lesznek, 
s nagyon valószinü, hogy a szomszé-
dos semleges országok gabonatermése 
is utat fog találni hozzánk, máris nagy 

első rendü lovas és a hadtudományban 
magasan kivált a társai közül. Többet tu-
dott az a generálisánál is. Ezt elismerték 
felőle a fiatal urak és nem is tartották véka 
alatt a vélekedésüket; nem is csuda, ha 
Splényinek a fülébe jutott. Az se csuda vi-
szont, ha ennek nem örült, s emberileg 
megérthető, ha Görgeyt ezért rossz szem-
mel nézte. 

Igy érthető meg, hogy a Schmeltzen 
egy gyakorlat végeztével mikor már haza 
felé készült a csillogó, festői gárda, 
Splény generális jó előre lovagolva egy-
szer csak magához rendeli Görgeyt. Ott 
kifogásokat tesz a fiatal magyar ur viselke-
désén és valami olyasfelét rendel el neki, 
ami egyéniségét bántja és társai előtt 
megalázó. A vérig sértett fiatal ember 
Splényire tekint, a hajthatatlan erély lát-
szik a szemgolyóbisában és megreszketi 
a hangja. 

— Tábornok ur! Nem teszem meg ! 
— Mit? ! Ön ellentmond?! Ezzel 

lovagló vesszőjét baljóslatun emeli föl és 
nyomott hangon kiáltott: majd megta-
nitom én! 

Görgey szeme iszonyut villantott. Keze 
a pisztoly markolatát fogja át . . . A tábor-
nok dermedten tekint rá. 

mindenhol a bebocsátásra váró készlet. 
Az őszi hónapokra tehát minden oko-
san s hazafiasan gondolkozó magyar 
gazda elég jogosan számithat ár-
esésre s ha véletlenül hozzá nem ér-
tőktől, vagy rosszhiszemüektől félre-
vezetve az ellenkezőre számit, akkor 
nem igazi magyar gazda, hanem rossz 
akaratu spekuláns és gyáva, aki meg-
érdemli, hogy rajta veszitsen az üzle-
ten. Erkölcsi és jól felfogott anyagi 
érdekek követelik tehát, hogy a szük-
ségesen kivül senki ne dugja el a ter-
més fölöslegét. 

Ha ugy hozta az idők sora, ám 
rendelkezzék a terméssel az állam. Az 
állam becsületén, a kormány közegei-
nek készségén fog mulni, hogy az 
idén a fogyasztók igényei ki fognak 
elégitődni, mert termés hála istennek 
van. A gazdabecsület azonban meg-
követeli, hogy az állam, illetve a kor-
mány rendelkezéseit már a saját anyagi 
érdekében is szem előtt tartsa min-
denki. Ha a gazdatársadalom évtizedek 
óta emelt fővel tudja hirdetni, hogy a 
buza nem lehet önző spekuláció tár-
gya, ehez a meggyőződéshez ragasz-

— Meg ne mozduljon, mert le 
lövöm ! ! 

Másodpercek teltek csak el az iszo-
nyu, a kinos, a hihetetlen jelenet alatt. De 
szerencsére az osztagtól távol állottak, a 
hangjuk nyomott és visszafojtott volt, a 
pajtások nem vették észre, hogy mi történt. 
A tábornok össze szedte a jobbik eszét és 
nem mozdult. 

Görgey még az nap leköszönt. 
Szóval ebben a magyar gárdában 

lépett nagy barátságba Beretvás Péter 
Majthényi Bálinttal és Bécsből irott levelek 
emlitést tesznek már a Bars megyei gár-
dista cimbora felől Nagykőrösön és egy 
szünidő alkalmával le is rándultak együtt 
a mi városunkba. 

Szükebb családi kör és a rokonság 
és jó barátok ismerkedtek meg a kiváló 
modoru előkelő fiatal urral, s élénk figye-
lem fordult feléjük, mikor 1848-ban 
királyi engedelemmel és Mészáros Lázár 
hadügyminiszter hivására mindketten a 
honvédséghez léptek át. Egyazon huszár-
ezredbe mind a ketten. 

Együtt harcoltak, együtt küzdötték 
végig a szabadságharcot és együtt kerültek 
orosz fogságba 1849-ben. Az egész huszár-
ezredet elfogták és orosz őrizetbe vették. 
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kodjék különösen a mostani nehéz 
időkben. 

Kétségtelen, hogy a termelési 
költségek óriási emelkedése s a min-
denhol tapasztalható drágaság miatt 
sok gazda lelkében felvetődik a kér-
dés: miért ne kereshetnék én is? Is-
mételjük azonban, hogy erre aligha 
van kilátás. A becsületes keresetnek 
ma egyedüli módja a termésnek mie-
lőbbi eladásra kész állapotba való 
hozatala s az állam illetve annak meg-
bizottai részére való eladása. Ismerve 
a gyors egymásutánban pergő esemé-
nyeket, ennél jobb tanácsot nem ad-
hatunk. 

Ha a tükörbe nézünk . . . 
— Vidéki l e v e l e k . — 

Virágosvölgy, 1915. aug. 8. 
(Vér nem válik vizzé.) 

A mi rétünk harmatos füvét ellenséges 
ló nem tiporta, a mi udvarházunk ereszébe 
martalóc tüzes csóvája nem esett, a mi gye-
rekeinket, asszonyainkat égszakadás, föld-
indulás pokoli füstje, lángja nem gyötörte, 
égő falvak, elszórt holttestek rémlátása nem 
gyilkolta s a mi mindennél rettenetesebb : 
az állattá aljasodott ember szörnytettei nem 
tépték szét a lelkét, mielőtt gyenge testét 
megölték volna . . . Élünk a nagy föld ren-
dülése között — békességben. Nyugodal-
masan pipál a hajnali kémény, az utca po-
rában gyermekek fürödnek a napsugárban, 
bomok fellegében, a mezőkről idáig behal-
latszik a cséplőgép duruzsoló, biztató bu-
gása : ne féljetek emberek ! A föld, a fekete, 
de édes, de drága anya kitárta dus kebelét 
és ontja, ömleszti az életadó magot, nesz-
tek, szedjétek . . . kell-é száz, kell-é ezer, 
adok milliót is, foszlós kenyérre, fehér ka-
lácsra valót . . . A harangszó áhitat szár-
nyán lengi át az áldással rakott rónát s 
hangjain csendes derü szállong zöldelő lom-
bok, békés háztetők felett. 

Á tisztek külön, a legénység is külön fo-
goly táborba került, mely egy nagyobb 
orosz hadtestnél volt rendszeresitve. 

A foglyokkal jól bántak; legénységnek, 
tiszteknek panaszra okuk nem volt. 

Csakhogy igen unalmas volt az éle-
tük. Annak találták a mi fiatal uraink is. 
Igy történt, hogy egy szép napon, ugy a 

déli órákban Majthényi Bálint odaszól a 
fegyveres orosz katonának, az őrnek : 

— Ki itt a parancsnok — hé ? I 
— X. Y. őrmester, mondja a közvitéz. 
— Bolond vagy. A legmagasabb tiszt 

urat kérdezem. 
— Az a kapitány ur Z. V. 
— Nem is azt értem, nem az őrség 

parancsnokát; de mindegy. Küldd ide a 
kapitány urat. 

Az orosz nem mert huzódozni, fő-
hadnagy adta a parancsot, magyar huszár fő-
hadnagy. Ki volt adva a rendelet, hogy a 
magyar fogoly tiszteknek a kedvében jár-
janak. 

A kapitány kisvártatva jött. Franciául 
beszéltek. Majthényi kikérdezte, hogy ki 
a parancsnokló főtiszt? Mikor a nevét 
meghallotta, fölcsillant a szeme. 

- - Igen kérem százados ur, lenne 
szives névjegyemet a hercegnek átadni? 

A kapitányt meglepte a kérdés. Ha-
bozott és olyasmit mondott, hogy az tán 
mégis bajosan fog menni. 

Nálunk békesség vagyon: bizakodó 
nyugalom és szorgos polgári munka. Még 
a háboru ugynevezett hullámverése is alig 
hatott ide. Csak fodrozását, legszélső hab-
verését láttuk. Azt is csak nehányszor. Egy-
szer a mult nyáron, mikor a fellobogó tüz 
mámoros lelkesedése elkapta a sziveket, 
virág termett a kalapokon, harci dal az aj-
kakon, csodás, rejtélyes láng gyulladt ki a 
szemekben s a nagy Ismeretlen forgataga 
magával ragadta az embereket: táncoló, 
diadalt ujjongó sereg járta be az utcákat 
— a hadüzenet napja. Másodszor december 
ködös, szürke alkonyatán, mikor harang-
zugás közepette himnuszt zengett ezernyi-
ezer száj, lengő zászlókkal, vérvörös fák-
lyák kavargó füstjében zengett a győzelmi 
hir — a gyilkos szomszéd fővárosának el-
este. Harmadszor a tavasz hideg, borongó 
reggelén, mikor a kikelet harsonájába gyá-
szos siralom panaszát sirta bele a márciusi 
szellő, porba omlott a büszke vár, észak 
erőssége, fiaink, apáink acél szirtje, biztos 
menedéke az éhség előtt meghajolni kény-
szerült. Negyedszer május virágos delén, 
mikor Vilmos császár tentonjai dübörgő 
léptekkel mérték végig a vasut utcát s távol 
Germánia szálas fiai, félelmes hősei szent 
zsolozsmákat énekelve hirdették köztünk 
idegen, mégis oly édes baráti nyelven, hogy 
él az erős, győz az igaz, uj életre, dicső-
séges tavaszra kél szabad nemzetek szent 
álma . . . 

Egy-egy sóhaj ha kilebbent az eltávo-
zottak után, egy-egy zokszó ha esett a drá-
gaság miatt, sok-sok gondtól barázdált ar-
cot ha láttunk: megnyugodtunk, megbékél-
tünk vele. Háboru van, s a háborunak ez 
a rendje. 

A szelét azonban már nem mondom, 
hogy nem éreztük. Mikor bekopogott az 
első, a tizedik, a századik vesztés fekete 
hirnöke s gyászszegélyü levele kibontotta 
félelmes szárnyát, felhangzott a fájdalom 
zokogó keserve árváink, özvegyeink meg-
tört lelkéből és bevonta sötét szinével az 
élet, a reménység vidám képét. Mikor meg-

— No magam is gondoltam, szólt 
kedélyesen Majthényi, mert névjegyem 
nincs is. De fölirom a nevemet egy szelet 
papirra és a szárnysegéd utján a herceg-
hez juttatja ugy-e bár kapitány ur? 

A névjegy rögtönzés megtörténik. 
Igen kevés idő telik el és óriás a 

mozgalom, ami a tisztitábor körül az oro-
szokat ámulatba e j t i ; de a magyarokat is ! 

A papírszelet ép a fekete kávé kez-
dése előtt kerül a herceg kezébe. Nagyot 
néz. Kedves emlékről beszél a szeme. Ba-
juszán sodorit egyet. 

— Uraim, — szól a táborkarának — 
akarnak velem egy kis sétát tenni a fekete 
előtt, a fogolytábor felé ? 

— (Hát már hogy ne akartak volna.) 
Szóval a szép sudár 30 esztendős 

generális közelit a magyar tisztek felé, fé-
nyes kisérete a nyomában és meglátván 
Majthényit, hozzá siet, kezet fog vele, át-
ölelik egymást. 

A következményt eltalálni könnyü. A 
magyar huszár tisztek a generális hadíszál-
lására kerültek. Mint vendégek. 

Lassacskán tudódott ki a rejtély. 
Majthényi fiatal korában a diplomá-

ciánál szolgált és egy esztendőt Szentpé-
terváron a nagykövetségnél töltött. A her-
ceggel sok kedélyes napot, éjjelt mulatoztak 
át; nagy volt köztük a barátság nagyyn. . . 

tudtuk, hogy annyi fiatal élet aludt ki távoli 
puszták hideg mezején, a halál fuvalmát 
éreztük szálldosni sziveink körül és együtt 
sirtunk mi is á sirókkal, együtt gyászoltunk 
a hazával a jeltelen s mégis dicsőséges 
sirhantokon. 

Ennyi részt vettünk eddig a háboru-
ban az anyagiakban való áldozás mellett. 
Együtt éreztünk küzdő véreinkkel, együtt 
hordtuk össze javainkat a nagy erőpróba 
fedezésére. Reméltünk, aggódtunk, örültünk, 
gyászoltunk és dolgoztunk. 

S mikor azt hittük, hogy ebben a csen-
des, szemlélő, odaadó tevékenységben me-
rül ki testi-lelki életünk a nagy idők nagy 
eseményei közepette, jött egy csodás for-
dulat, egy óhajtott, de mégis váratlanul 
megrázó, lázba ejtő hir és mi egyszerre 
megtaláltuk a rejtett, a belső lényünket, az 
igazi mivoltunkat. Amit a hétköznapok 
szürke gondja féltve takart, egyszerre ki-
lobbant a szivekből a magyarság ősi ereje, 
ősi lángja, a honszerző, küzdő, harcos nép 
tüzes lelke! Csak egy csipetnyi hir volt, 
vékony drótszálon, szellemszárnyon futva, 
de arra elég, hogy meggyőzzön országot-
világot: vér nem válik vizzé! . . . 

A lengyelek fővárosán a szövetsége-
sek győzelmi zászlója lobog! Észak óriását 
sziklaodvában fojtogatja hőseink szent ha-
ragja! Egy pillantás — és talpon állt az 
egész város. A hir vivőjét száz kar ragadta 
meg, a repülő lapot ezeren kapták szét, is-
meretlen emberek egymás kezét szorongat-
ták az utcán. Munkára siető emberek ma-
gukból kikelt arccal kiáltják oda egymás-
nak: Varsó elesett! A szőlőbe igyekvő 
asszonyok kis gyerekeket fognak el az 
uton: mondjátok meg otthon, hogy Varsó 
a miénk! A boltokban, a sarkokon boldog 
mosollyal ujságolják izgatottan vitatkozó 
csapatok: Varsót elfoglaltuk. Zug, nől, már 
folyammá dagad, széles áradatként hömpö-
lyög tova a földön, a légben a kiáltás, a 
csodás szózat, a büvös ige: Varsó, Varsó. 
S mire az est szétteregeti enyhe köpönye-
gét s az égen szikrázni kezdenek az első 

A szabadságharc lezajlása után Majt-
hényi Nagykőrösön is lakott, Beretvás Pé-
ter barátjával közösen gazdálkodtak, de 
amint mondják, nem duplázódott meg a 
vagyon. Hanem szétfoszlott inkább. 

De hát kin-keserves esztendők is jár-
tak a hatvanas években a magyar gazdára, 
másrészt meg a gárdista és huszár élet 
emléke is bizsergett a fiatal urakban és 
agarászaton járt az eszük inkább. 

A 60-as évek végéig nyoma veszett 
Nagykőrösön Majthényi Bálintnak. 

Hanem 68-ban a látóhatárra került 
megférfiasodva, hatalmas kedéllyel és de-
gesz bugyellárissal. Fölkereste Beretvás 
Péter barátját és legelső dolga volt, hogy 
szép házat épittessen neki, uri berendezés-
sel, hatalmas sárkányokat szerzett a cséza 
elé (szürke és pej ló volt együtt, sokan 
emlékszünk még a gyönyörü járásukra.) 

Aztán birtokot vett Tetétlenen a Fáy 
féle részből nehány száz holdat, mintagaz-
daságot rendezett be — passziózás végett és 
lipizzai ménest alakitott. Közben pedig 
vette a városban az apróbb-nagyobb ház-
helyeket ott a Farkas Elek és Molnár Geda 
háza közti nagy komplexumban, egész utca 
szélességet vásárolt össze. Épiteni akart. 

(Folyt. köv.) 
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csillagok, parancsszó nélkül kigyul a házak 
ablakában a mécsesek végtelen sora s a 
sötéten kéklő magasság felé harsog lélek-
rázó dallama a legszebb imának: Isten 
áldd meg a magyart! 

Varsó, Varsó! Varsó elesett, Varsó a 
miénk! Egy szóban egy esztendő minden 
vihara, minden vésze! . . . A trombita 
szava, mely a galiciai sikon cseng, a Kár-
pátok szellője, mely az ostromolt haza védő 
bércein kél, a diadal harsány kiáltása, mely 
a szétszórt ellenség sáncain tombol, hal-
doklók nyögése, árvák panasza, győzelem 
és bánat, ennek az ezredév óta szenvedett 
népnek minden ereje, életösztöne, egész 
harcos lelke, mely felrázza a nyugvót, meg-
acélozza a küzdőt, diadalomra viszi min-
den poklokon át a magyart s boldogság égi 
oltárává avatja a gondba borult otthont! 

Vér nem válik vizzé. 

Az orosz katonai 
hatalom összeomlása. 

Varsó és Ivangorod várai a német-magyar-osztrák 
szövetségesek kezében. 

Varsó és Ivangorod elfoglalása. 
Budapest augusztus 6. 

Kéz és lábnélküli kerék-
páros. 

„Műember" oktatja a csonka katonákat. 
Eiselsberg báró orvostanár egy cso-

dálatos embert mutatott be nem régiben a 
bécsi orvosegyesületnek, Gürtelschmied 
Rudolfot, akinek műkezei s mű!ábai vannak, 
és aki ennek dacára ugy jár-kel, tesz-vesz, 
hogy alig lehet észrevenni, hogy nem tel-
jesen épkézláb ember. Gürtelschmied Ru-
dolfot Eiselsberg tanár felszólitotta, hogy 
látogassa végig a hadikórházakat, oktassa 
csonka embertársait és öntsön beléjük élet-
kedvet a példájával. A „műember" most 
sorra járja a bécsi kórházakat és mindenütt 
bámulják és reménytelten nézik természetes 
mozdulatait, nagy kéz- és láb ügyességét. 

Gürtelschmied jelenleg 37 éves. Hu-
szonkilenc éves korában pallér volt az 
északamerikai Spokaneban. 1907. október 
23-án egy épitkezésnél épen felügyelt a 
munkásokra, akik egy vasbalkónt huztak fel 
köteleken az ötödik emeletre. Gürtelschmied 
a negyedik emeleten állt. Pár méternyi tá-
volságban tőle a város villamosáram veze-
téke huzódott. Az ötödik emeletre felhuzott 
vasbalkon az áramot vezető drótokhoz ért 
és a szerencsétlen pallért rettenetes, állitó-
lag 67.000 volt erejü villamosáram érte. Sis-
tergés, ropogás közt lángok csaptak ki kar-
jaiból, lábaiból, összeesett és eszméletét 
vesztette. A borzalmas erejü villamosáram 
szénné égette mindkét karját és lábát. 
Egy kórházba szállitották és karjait, lábait 
amputálták. Egy hónappal később már fel-
épült Gürtelschmied és 250 dollárért mü-
karokat és mülábakat csináltatott magának. 

A műember" ma képes 1 6 - 2 0 kilo-
métert futni és lépcsőkön járni. Éjjel mü-
tagjait le szokta kapcsolni és ha azoknak 
valami kis hibája támad, ő maga javíija 
ki. Gürtelschmied, aki hazájában egy kis 
trafikot nyitott, négy évvel ezelőtt meg-
nősült. 

A háboru alatt béremelés miatt el-
vesztette trafikját és most átjött Európába. 

Utjáért 750 dollárt kapott. 
Gürtelschmiednek szép kaligrafikus 

irása van, kerékpározni is tud, egyáltalán 
ugy tudja használni mütagjait, mint egy ép 
ember. 

Használjunk hadisegély 
p o s t a b é l y e g e t és l e v e l e z ő l a p o t . 

Flottaparancsnokság. 

A magyar és osztrák flottaparancsnokság jelenti: 
Egyik tengeralattjárónk tegnap reggel egy Nautilus-tipusu olasz tenger-

alattjárót Pelagósánál megtorpedózott és elsülyesztett. 
A Citta di Jesi olasz léghajót augusztus 5-ike és 6-ika között éjfél-

kor, amikor kísérletet tett arra, hogy a pólai kikötő felett átrepüljön, srapnel-
tüzünkkel leszedtük, mielőtt még bárminő kárt okozhatott volna. Három 
tengerésztisztből, egy gépészből és két katonából álló teljes személyzetét el-
fogtuk. A léghajót Pólába hoztuk. 

Budapest, augusztus 6. 

Hadiflottánk sikere az Adrián. 
Megint elsülyedt egy olasz hajó. — Leszedtünk egy olasz léghajót. 

Azoknak a sikereknek hosszu sorát, amelyeket a szövetségesek Du-
najec melletti, májusi csata óta Galiciában, Dél- és Észak-Lengyelországban 
és a keleti tengeri tartományokban kivivtak, Varsó és Ivangorod elfoglalása 
koronázta meg. Tegnap a mi csapataink megszállották Ivangorodot, ma Li-
pót bajor herceg hadseregének német csapatai bevonultak Orosz-Lengyel-
ország fővárosába. 

Visztula és Bug között a szövetségesek üldözési harcok közben 
észak felé nyomultak előre. 

Magyar-osztrák lovasság elérte Uscilugot, a német lovasság Vladimir 
Wolynszkijit, egyébként a helyzet változatlan maradt. 

Főhadiszállásunk hivatalos jelentése. 
Ivangorodon tul harcolunk. — Az olaszok minden támadását visz-
szaverjük. — Elüzött olasz léghajó. — A Karai-alpokban csapataink 

olasz földön harcolnak. 

(A N. és V. eredeti távirata.) Budapest, augusztus 6. 

Hivatalos jelentés. 
Északkeleti hadszintér: 
Ivangorodtól északnyugatra szövetségeseink előrehaladtak. A Visztula 

és a Bug között az üldöző harcok tovább tartanak. 
Kelet-Galiciában a helyzet változatlan. 
Délnyugati hadszíntér: 
Az olaszoknak naponta megismétlődő támadási kisérletei és elszige-

telt előretörései rájuk nézve állandóan teljes kudarccal végződnek. Ahol olasz 
gyalogság támadást kezd, ott már vagy ágyutüzünk üzi őket vissza, vagy 
ha ezt állják, vitéz gyalogságunk veti őket vissza nagy veszteségeik mel-
lett. Az eseményeknek e lefolyásán mit sem változtathat az ellenség által 
gyakorlatba vett legalaposabb és legerősebb előkészitése sem. Igy meghiusult 
az 5-ére virradó éjjel és tegnap az ellenségnek több támadása, még pedig 
egy Sagradóból intézett és egy másik a Pelagosa-tnagaslat ellen, ahol a harc-
teret olasz holttestek boritják. Hasonlókép eredménytelenek maradtak a Plava-
szakaszon és a Krn területén intézett ellenséges előretörések. 

Egy tüzérségi megfigyelésre szolgáló olasz kötött léghajót Monfalco-
nenál elüztünk. 

A Karni-alpokban Mont Paral környékén csapataink olasz területen 
megszállottak néhány előnyös, magaslati állást. 

A tiroli arcvonalon egy ellenséges zászlóaljnak a Col di Lana (Bu-
chenstein) ellen intézett támadását visszavertük. Egy járőrünk Ortlen terüle-
tének egyik olasz oldal völgyében rajtaütött az ellenségnek egy félszázadán 
és annak jelentős veszteségeket okozott. 

Hőfer altábornagy, 
a vezérkar főnőkének helyettese. 
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Jelentés a német főhadiszállásról. 
Az oroszok ágyuzzák Varsót! 

(A N. és V. eredeti távirata.) Berlin, augusztus 6. 

A nagy főhadiszállásról jelentik: 
Nyugati hadszintér : 
A Lingekopfon és attól délre a harc még tart. Védőágyuink 4 ellen-

séges légi jármüvet leszállásra kényszeritettek. Közülük egy elégett, egy má-
sikat szétlőttünk. A tengerparton egy francia hidroplán a benne ülőkkel ke-
zünkbe került. 

Keleti hadszintér: 
Kurlandban Popel környékén (Poniewictől keletre 60 kilométernyire) 

Kowarszknál és Kurklénél (Wilkomierztől északkeletre) sikeres lovassági harcaink 
voltak. A Narev-arcvonalon Lomzától délre német hadseregek az oroszok 
makacs ellenállása dacára tovább is előrehaladtak. A Novogeorgievszk várát 
körülzáró csapatok a Bug torkolata és Nasielsk között Blendosztvótól délre 
áttörtek egy ellenséges állást és az Alsó-Narev felé haladtak előre. Léghajó-
rajunk a bialisztoki vasuti telepekre bombákat dobott. 

Amint a tegnapi jelentésben emlitettük, az oroszok, miután Varsó 
külső és belső erődvonalából kivetettük őket, anélkül, hogy a harc a várost 
bármiképen is érintette volna, kiüritették Varsót és a Visztula jobb partjára, 
Prágába vonultak vissza. Innen tegnap reggel óta tüzérségük és gyalogsá-
guk Varsó városának belsejét erősen lövi, ugy látszik, hogy az oroszok külö-
nösen a régi lengyel királyi palotát akarják elpusztitani. Természetes, hogy 
olyan nagy városban, mint Varsó, ilyen szétszórt tüzelés nem okozhat csa-
patainknak veszteséget. Ezek után nem igen számithat hitelre az oroszoknak 
ama állitása, hogy a lengyel fővárost kimélés céljából üritették ki. 

Délkeleti hadszintér: 
A Visztulán tul előnyomult csapataink elfoglaltak néhány ellenséges 

állást. Az oroszok ellentámadásai sikertelenek maradtak. 
Mackensen tábornagy hadseregei folytatták üldöző harcaikat. Novo-

alexandriától északkeletre magyar és osztrák csapatok, Sawinnél (Cholmtól 
északra) pedig németek verték ki az ellenséget állásaiból. 

Legfőbb hadvezetőség. 

A török főhadiszállás hivatalos jelentése. 
Az oroszok a Kaukázusban is futnak. A törökök az egész Murad-

völgyet megszállották. — Az angolok kórházakat bombáznak. 

(A N. és v. eredeti távirata.) Konstantinápoly, augusztus 6. 

A török főhadiszállás jelenti: 
Kaukázusi hadszintér: 
Jobbszárnyunk előrenyomulása tovább tart. Csapataink megszállották 

az egész Murad-völgyet és augusztus 3-án elvették az ellenségtől Alasker-
det, amely Karakilissétől északnyugatra fekszik. 

Dardanellai hadszintér: 
Augusztus 3-ról 4-re virradó éjjel az ellenség balszárnyunk lövész-

árkai előtt felrobbantott egy aknát és támadást intézett ellenünk, de vissza-
vertük őket és veszteségeket okoztunk nekik. Ugyanezen a napon tüzérsé-
günk éjjel egy ellenséges torpedónaszádot bombázott. Egy lövés eltalálta a 
torpedónaszádot, amely visszavonult. Fedélzetén tüz támadt. 

Sed il Bahr mellett időközönként gyalogsági és tüzérségi tüzelés folyt. 
Csapataink előrehaladó támadásuk folyamán a balszárnyon kétszáz méternyi 
területet elfoglaltak. Az ellenséges aviatikusok bombákat dobtak a Sed il Bahr 
közelében lévő lagaderei kórházra, holott a Vörös Félhold tisztán kivehető 
volt. A bombák 4, kezelés alatt lévő sebesültet megöltek és 14 embert meg-
sebesitettek. 

A többi harctéren nem történt jelentős esemény. 

A polgári leányiskola 
és községi iskoláink. 

Még julius havában hagyta el a sajtót 
polgári leányiskolánk és a többi községi 
jellegü népoktatási intézményünk mult tan-
évről szóló értesitője, Szurmó Ambrus polg. 
isk. igazgató ismert alapossággal, tárgysze-
retettel s lelkes buzgalommal szerkesztett 
müve. Nem volna teljes a kép, melyet ha-
sábjainkon városunk oktatásügyének miben-
létéről és fejlődéséről az eddigiekben meg-

rajzoltunk, ha ki nem egészitenők a már 
ismert vonásokat a polgári leány- és a 
községi elemi foku iskolák életes, reményteljes 
szineivel. 

A nagy háboru s annak a nemzet 
életére gyakorolt hatása, bár a harcok vihar-
dulta mezejétől távol estünk, visszatükröző-
dik polgári iskolánk mult évi történetében 
is. Jelentkezett először a kényszerü költöz-
ködésben. Sebesült fiaink kellő elhelyezése 
elkivánta a tudomány csendes csarnokát, a 
női eszmények plántálásának virágos kert-

jét a megtámadott, a pusztulásnak dobott 
élet gyógyitó ágyává; a kis lányok komoly 
feleleteihez, üde kacagásához szokott, tisz-
tes falak szenvedők sóhaját, sebesültek jaj-
szavát verték vissza. A polgári iskola pedig 
áttette a maga békés hadiszállását a tanitó-
képezde diszes helyiségeibe, ahol kényel-
mes otthont nyert ugyan, de csak össze-
vont óraszámmal s csak a délutáni órák-
ban dolgozhatott, ami ugy egészségi, mint 
nevelési szempontból erős próbára tette a 
tanerőt s a tanitványt egyaránt. Pedagógiai 
érdekek is kivánták, hogy csendesebb, a 
tanulásra szükséges nyugalmat nyujtó he-
lyet kapjon leányiskolánk s azt fel is találta 
az internátus helyiségében, hol január köze-
pétől egész a tanév végéig a rendes óra-
terv mellett zavartalanul végezhette mun-
káját. 

De megérezte a háboru korlátozó ha-
tását a növendékek létszáma is, mely a 
mult évi 145-ről 121-re szállott alá. A hely-
beli 107 nyilvános tanuló mellett csak 9 
nyilvános és 6 magán vidékit találunk, ami 
a hadiállapot okozta nehéz közlekedésnek, 
a szülők természetes aggódásának és a 
megdrágult életviszonyoknak természetes 
következménye. 

Az igazgatón kivül a többi tanerő a 
gyengéd nem képviselője levén, a háboru 
személyi változásokat nem idézett e lő ; de 
részint az intézet vándor állapota, részint a 
tantestületben előfordult betegségek miatt 
az óraszám a tanév első felében összevo-
nást szenvedett. Igy a magyar és német az 
I., II. és III. o.-ban, a számtan az I. és I I , 
a természettan és háztartástan a IV., a term. 
rajz az I , az ásványvegytan a III. és a tör-
ténelem a III. o.-okban. Összesen 22 óra 
kevesbités történt, mig a szépirási és torna-
órák egészen s az ének részben mellőztet-
tek. Nélkülöznie kellett az iskolának a szer-
tárakat és a könyvtárt is, mivel azok to-
vább szállitása lehetetlen volt. 

A tanárok buzgó és lelkiismeretes fá-
radozása azonban mindezeken a muló aka-
dályokon győzelmet aratott, még pedig nem-
csak a végzett tananyag előirt mennyiségét 
tekintve, hanem a sikeres eredmény mérle-
gének nézőpontjából is. Előmenetelét te-
kintve jeles volt 22 nyilv., jó 44 nyilv. 6 
magán, elégséges 45 nyilv., egy tárgyból 
elégtelen 2, több tárgyból 2, kimaradt 5, 
nem osztályoztatott 1 növendék. A beirt 127 
nyilv. és magántanuló közül tehát 117-en 
tettek eredményes vizsgát, 5-en kimaradtak, 
a százalék szerinti végzettség tehát dicsé-
retesnek minősithető. A tanulók szorgalma 
is kifogástalan volt; dicséretes jegyet érde-
melt 17, kellői 44, változónak mutatkozott 
52 és csak 2 a csekély igyekezetü. 

A lánynevelés terén oly nagy fontos-
ságu kézimunkában dicséretes előhaladást 
tettek a növendékek s mig egyfelől annak 
különböző ágaiban kellő készültséget sze-
reztek s a jövendő háziasszonyainak jelen-
tős háztartási kötelességében hüségesen 
szorgoskodtak, addig másfelől a haza védel-
mének szent ügyét mozditották elő ez irá-
nyu tanulmányaikkal: a küzdők hadifelsze-
relési és a sebesültek ápolási cikkeit bősé-
ges mérvben gyarapitották és bocsátották a 
hadvezetőség rendelkezésére. Hála, elisme-
rés és köszönet illeti meg az áldozatkész 
munkáért a növendékeket s a vezető, irá-
nyitó tanerőket. 

Polgári leányiskolánk belső életének 
ujraszervezése óta immár tizedik esztendejét 

végigtekintve biztató reményt merithetünk 
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a jövőre nézve, hogy az intézet, mely az 
átalakulás és a mai kor igényei közé illesz-
kedés sok nehézségét és a háborus idők 
akadályait diadalmasan leküzdötte, a béke 
termő éveiben is halad a fejlődés utján s nő-
nevelésünk dusan gyümölcsöző kertje lesz 
még nagyobb lendülettel, még beszédesebb 
számokkal ezután is. 

Az értesitő további részei elénk tár-
ják az ismétlő iskolák állapotát. A 10-ből 
8 müködött ismétlő iskoláink közül s a 
hadbavonulások miatt égetően sürgős mező-
gazdasági munka sok növendéket elvont 
azok rendes látogatásától, összesen 413 
serdülő gyermek részesült továbbképező 
oktatásban. Majd a tanyai elemi iskalák 
kerülnek sorra. 11 iskolánk müködik terje-
delmes határunkban a néptanitás terén, de 
a harcos év öt tanitót a tettek mezejére 
szólitván, csak összevonva, legtöbb helyen 
a bevonultak nejei által helyettesitve és 
szükre szabott tanitási idő keretében foly-
hatott az oktatás, ami persze csak a leg-
szükségesebbre szoritkozott. Dec. — ápril. 
végéig keveset lehetett előadni a hézagosan, 
sok mulasztással feljáró gyermek seregnek 
s a cél csak az alapismeretek közlését s 
gyakorlását ölelhette föl. 

Kisdedóvóink mind az öten gondozták, 
tisztaságra, rendre, helyes magaviseletre 
szoktatták a rájuk bizott kisdedeket. Mü-
ködésük a törvényes és szokott keretek közt 
mozgott. (—f.) 

A NAGYKŐRÖSI 
GAZDASÁGI EGYESÜLET 

HIVATALOS KÖZLEMENYEI . 

Felkérjük mindazokat, a kik vető-
mag buzát előjegyeztek, hogy a buza árát 
az egyesület pénztárnokánál fizessék be. 

Felkérjük azokat, akik zöldség mü-
trágyázási kisérleteket végeztek, hogy az 
egyesület titkári hivatalában haladéktalanul 
jelentsék be, hogy a mütrágyázott és trá-
gyázatlan parcella között mutatkozik-e va-
lamelyes figyelemre méltó különbség. 

Lucullus sertés takarmány 20-22 szá-
zalék fehérje tartalommal a tagok rendel-
kezésére áll. 

H I R E K . 
— Emlékeztető. A fogyasztási és 

értékesitő szövetkezet megalakitása ügyé-
ben összehivott szűkebbkörű értekezlet ma 
délelőtt 11 órakor lesz a városi szálloda 
emeleti gyüléstermében. 

hosszu, kinos betegség után pénteken reg-
gel csendesen örökálomra szenderült. 42 
éves korában fektette az emésztő kór a 
halál ágyára, miután már előbb megbéni-
totta nagyra hivatott lelkének szárnyalását. 
Régtől fogva sinylődött s két éve nyuga-
lomba kellett vonulnia mindinkább elhatal-
masodó betegsége miatt, mellyel szivós 
életerejével sokáig viaskodott. Benne egyik 

A télen történt nagymenyiségü beraktározás folytán 
LUKÁCS DEZSŐ Kecskeméti-utcai kereskedőnél cséplő szén állandóan 

kapható. 

leghüségesebb fiát és munkását vesztette 
el főgimnáziumunk, melynek ujraépítésében, 
minden tudományos és szervezési dolgában 
hangyaszorgalommal, példás buzgalommal 
müködött. Valósággal az iskolának élt, az 
volt otthona, mindene. A főgimnázium fen-
tartó testülete, igazgató tanácsa és tanári 
kara gyászjelentést adott ki elhunytáról s 
a gyászoló családnak jegyzőkönyvileg fe-
jezte ki részvétét, emlékét és érdemeit meg-
örökiti. Temetése, melyen pályatársai és ta-
nitványai testületileg vesznek részt, ma dél-
után 3 órakor lesz. A család a következő 
gyászjelentést adta ki : 

Olasz József és neje született Szilágyi 
Erzsébet ugy a maguk, mint az összes ro-
konság nevében mély fájdalommal tudatják, 
hogy egyetlen szeretett gyermekük, a szü-
lőit odaadással szerető fiu, OLASZ JÓZSEF 
nyug. ref. főgimnnáziumi tanár hosszas 
szenvedés után f. hó 6-án reggel 6 órakor, 
42 éves korában elhunyt. 

Drága halottunk földi maradványai f. 
hó 8-án délután 3 órakor fognak a II. ker. 
6. sz. gyászházból a ref. egyház szertartása 
szerint örök nyugalomra helyeztetni. 

Nagykőrös, 1915. aug. 6. 
Emléke legyen áldott örökké. 

Az elhunyt kiváló buzgalmu tanférfiu 
müködéséről, mely az iskola falain kivül a 
társadalom, müvészet és jótékonyság szé-
les mezejére is kiterjedt, lapunk legköze-
lebbi számában fogunk méltóképpen meg-
emlékezni. 

— Közgyűlés. Nagykőrös város képvi-
selőtestülete f. 1915. évi augusztus 10-én, 
kedden d. e. 9. órakor rendes közgyűlést 
tart. Tárgyak: 1. Danóczy János városi 
képviselő elhalálozásának bejelentése és 
helyébe Sebestyén Sándor póttag behivása. 
2. Forró Kálmán v. irnok családi pótlék 
iránti ügyében törvényhatósági véghatározat 
bemutatása. 3 . , Zöldi László v . erdőőr kár 
és drágasági pótlék iránti kérvénye, 4 . , 
Hadbavonult szolgák kérvénye fizetésemelés 
iránt. 5 . , Járványkórházi felügyelők kérvénye 
az ápoltak élelmezése iránt 6 . , A közélelme-
zésre szükséges gabona beszerzése iránti intéz-
kedés. 7 . , Hegyőrök kérvénye felmondás 
elfogadása iránt. 8 . , Tanfelügyelő értesitése 
arról, hogy a Csemőben államköltségen 
épitendő népiskola szervezése elhalasztatott. 
9 . , Városi tanács jelentése dr. Maybaum 
Sándor tetétleni orvos az iránti kérelme 
tárgyában, hogy fuvardija 200 koronáról 300 
koronára emeltessék. 1 0 . , A városi tanács 
jelentése az oroszok által elpusztitott felvidéki 
városok felsegélyezésére 2000. korona ado-
mány megszavazása iránt. 

— Grósz József a Kecskeméti Ker. 
Munk. Bizt. Pénztár nagykőrösi kirendeltje, 
ki sebesülve oroszfogságba. Drohobycba 
került, de ezen város elfoglalása előtt, az 
oroszok visszavonulásuk nagy sietségében 
8-ad magával ott felejtették. Négy heti 
szabadságot kapott, s pénteken délután 
városunkban levő barátait és ismerőseit lá-
togatta meg. Grósznak, aug. 26-án kell 
Lembergbe jelentkeznie, ahol egészségügyi 
szolgálatot teljesit. 

— A kecskeméti egyházmegyei 
közgyűlésen, mely az előzetes tájékoztatás 
szerint aug. 30-án lesz megtartva, helybeli 
ref. egyházunkat Bakó József és Patonay 
Dezső lelkészek, dr. Kökény Dezső főgond-
nok és Szappanos Sándor ügyész-jegyző 
képviselik; helyettesül dr. Kovács Lajos fő-
gimn. igazgatót küldte ki a presbyiterium. 

— Gyüjtés a rokkant katonák ré-
szére a rk. templomban. A Nagyméltó-
ságu és Főtisztelendő gróf Csáky Károly 
püspök urnak 1915. julius 18-án kelt kör-
levelében felhivja egyházmegyéje lelkészkedő 
papságát, hogy aug. 8-án, vasárnapon gyüj-
tést tartsanak a honvédelem önfeláldozó 
munkájában rokkanttá vált vitézeinknek némi 
felsegitésére. Erre nézve már mult vasárna-
pon Takáts Mihály apátplébános hazafias 
eszméktől is szinezett prédikációjában előre 
felhivta a buzgó hivek figyelmét a keresz-
tény felebaráti szeretetből kifolyó hazafias 
kötelezettségükre. Kérjük tehát, még egyszer 
a buzgó hiveket, hogy aug. 8-án a per-
selybe, vagy az oldalperselyekbe tegyék 
majd be szeretet filléreiket, hogy ez által is 
segitségükre lehessünk értünk szenvedő test-
véreinknek, kik a haza s a mi boldogsá-
gunkért lettek testileg boldogtalanok. Takáts 
Mihály apátplébános távollétében Antal Pál 
s.-lelkész. 

— Földrengési segélyül ujabb 2000 
koronát utalt ki a kultuszminiszterium a 
helybeli ref. egyház részére, mit köszönet-
tel vett tudomásul az augusztus 3-iki pres-
byteri gyülés. 

— A községi iskolaszék mult hó 
30-án ülést tartott, mely alkalommal tár-
gyalták a polgári iskolai tanerők lakbérére 
vonatkozó megyei közig. bizottsági leiratot 
illetve a vallás és közoktatásügyi miniszter 
rendeletét. Ezek szerint az iskola fentartó 
város gondoskodni tartozik a legrövidebb 
idő alatt a lakáspénzekről. Elhatározták, 
hogy a községi iskolaszék előterjesztést 
tesz a képviselőtestülethez, a lakáspénz 
rendezése tárgyában, miután a vallás és 
közoktatásügyi miniszteri rendelet a megyei 
közig, bizottság határozatát a polgári 
leányiskolai tanerők magasabb lakpénz iránti 
kérelme ügyében indokainál fogva jóvá-
hagyta. illetőleg megerősitette és kimondja, 
hogy a folyamodó tanerők lakáspénze a 
a hasonló fizetésű állami polgári iskolai 
tanerők lakáspénzének mérvéig az V. lak-
bérosztálynak megfelelőleg emelendő fel és 
ezen magasabb szabályszerü lakáspénzeket 
a tanerők részére folyó év január hó 1-től 
kezdődőleg kell kiszolgáltatni. A bemutatott 
községi iskola-szék 1916. évi költségvetési 
előirányzatát kevés modósitással ugyanezen 
ülésen elfogadták, s beterjeszteni rendelték 
a városi képviselőtestülethez. 

— Halálozás. Az Okécskei reformá-
tus egyház megilletődött lélekkel jelenti, 
hogy óvónője Toman Irén folyó hó 4-én 
d. u. 2 órakor hosszabb szenvedés után 
elhunyt. A megboldogult földi maradványai 
f. hó 6-án d. u. 3 órakor tétettek örök 
nyugalomra az ókécskei reform, teme-
tőbe. Ókécske, 1915. aug. 5. Nyugodj, pi-
henj csendesen! 
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Jelentés a német főhadiszállásról. 
Az oroszok ágyuzzák Varsót! 

(A N. és V. eredeti távirata.) Berlin, augusztus 6 . 

A nagy főhadiszállásról jelentik: 
Nyugati hadszintér: 
A Lingekopfon és attól délre a harc még tart. Védőágyuink 4 ellen-

séges légi jármüvet leszállásra kényszeritettek. Közülük egy elégett, egy má-
sikat szétlőttünk. A tengerparton egy francia hidroplán a benne ülőkkel ke-
zünkbe került. 

Keleti hadszintér: 
Kurlandban Popel környékén (Poniewictől keletre 60 kilométernyire) 

Kowarszknál és Kurklénél (Wilkomierztől északkeletre) sikeres lovassági harcaink 
voltak. A Narev-arcvonalon Lomzától délre német hadseregek az oroszok 
makacs ellenállása dacára tovább is előrehaladtak. A Novogeorgievszk várát 
körülzáró csapatok a Bug torkolata és Nasielsk között Blendosztvótól délre 
áttörtek egy ellenséges állást és az Alsó-Narev felé haladtak előre. Léghajó-
rajunk a bialisztoki vasuti telepekre bombákat dobott. 

Amint a tegnapi jelentésben emlitettük, az oroszok, miután Varsó 
külső és belső erődvonalából kivetettük őket, anélkül, hogy a harc a várost 
bármiképen is érintette volna, kiüritették Varsót és a Visztula jobb partjára, 
Prágába vonultak vissza. Innen tegnap reggel óta tüzérségük és gyalogsá-
guk Varsó városának belsejét erősen lövi, ugy látszik, hogy az oroszok külö-
nösen a régi lengyel királyi palotát akarják elpusztitani. Természetes, hogy 
olyan nagy városban, mint Varsó, ilyen szétszórt tüzelés nem okozhat csa-
patainknak veszteséget. Ezek után nem igen számithat hitelre az oroszoknak 
ama állitása, hogy a lengyel fővárost kimélés céljából üritették ki. 

Délkeleti hadszíntér: 
A Visztulán tul előnyomult csapataink elfoglaltak néhány ellenséges 

állást. Az oroszok ellentámadásai sikertelenek maradtak. 
Mackensen tábornagy hadseregei folytatták üldöző harcaikat. Novo-

alexandriától északkeletre magyar és osztrák csapatok, Sawinnél (Cholmtól 
északra) pedig németek verték ki az ellenséget állásaiból. 

Legfőbb hadvezetőség. 

A török főhadiszállás hivatalos Jelentése. 
Az oroszok a Kaukázusban is futnak. A törökök az egész Murad-

völgyet megszállották. — Az angolok kórházakat bombáznak. 

(A N. és v. eredeti távirata.) Konstantinápoly, augusztus 6. 

A török főhadiszállás jelenti: 
Kaukázusi hadszintér: 
Jobbszárnyunk előrenyomulása tovább tart. Csapataink megszállották 

az egész Murad-völgyet és augusztus 3-án elvették az ellenségtől Alasker-
det, amely Karakilissétől északnyugatra fekszik. 

Dardanellai hadszintér: 
Augusztus 3-ról 4-re virradó éjjel az ellenség balszárnyunk lövész-

árkai előtt felrobbantott egy aknát és támadást intézett ellenünk, de vissza-
vertük őket és veszteségeket okoztunk nekik. Ugyanezen a napon tüzérsé-
günk éjjel egy ellenséges torpedónaszádot bombázott. Egy lövés eltalálta a 
torpedónaszádot, amely visszavonult. Fedélzetén tüz támadt. 

Sed il Bahr mellett időközönként gyalogsági és tüzérségi tüzelés folyt. 
Csapataink előrehaladó támadásuk folyamán a balszárnyon kétszáz méternyi 
területet elfoglaltak. Az ellenséges aviatikusok bombákat dobtak a Sed il Bahr 
közelében lévő lagaderei kórházra, holott a Vörös Félhold tisztán kivehető 
volt. A bombák 4, kezelés alatt lévő sebesültet megöltek és 14 embert meg-
sebesitettek. 

A többi harctéren nem történt jelentős esemény. 

A polgári leányiskola 
és községi iskoláink. 

Még julius havában hagyta el a sajtót 
polgári leányiskolánk és a többi községi 
jellegü népoktatási intézményünk mult tan-
évről szóló értesitője, Szurmó Ambrus polg. 
isk. igazgató ismert alapossággal, tárgysze-
retettel s lelkes buzgalommal szerkesztett 
müve. Nem volna teljes a kép, melyet ha-
sábjainkon városunk oktatásügyének miben-
létéről és fejlődéséről az eddigiekben meg-

rajzoltunk, ha ki nem egészitenők a már 
ismert vonásokat a polgári leány- és a 
községi elemi foku iskolák életes, reményteljes 
szineivel. 

A nagy háboru s annak a nemzet 
életére gyakorolt hatása, bár a harcok vihar-
dulta mezejétől távol estünk, visszatükröző-
dik polgári iskolánk mult évi történetében 
is. Jelentkezett először a kényszerü költöz-
ködésben. Sebesült fiaink kellő elhelyezése 
elkivánta a tudomány csendes csarnokát, a 
női eszmények plántálásának virágos kert-

jét a megtámadott, a pusztulásnak dobott 
élet gyógyitó ágyává; a kis lányok komoly 
feleleteihez, üde kacagásához szokott, tisz-
tes falak szenvedők sóhaját, sebesültek jaj-
szavát verték vissza. A polgári iskola pedig 
áttette a maga békés hadiszállását a tanitó-
képezde diszes helyiségeibe, ahol kényel-
mes otthont nyert ugyan, de csak össze-
vont óraszámmal s csak a délutáni órák-
ban dolgozhatott, ami ugy egészségi, mint 
nevelési szempontból erős próbára tette a 
tanerőt s a tanitványt egyaránt. Pedagógiai 
érdekek is kivánták, hogy csendesebb, a 
tanulásra szükséges nyugalmat nyujtó he-
lyet kapjon leányiskolánk s azt fel is találta 
az internátus helyiségében, hol január köze-
pétől egész a tanév végéig a rendes óra-
terv mellett zavartalanul végezhette mun-
káját. 

De megérezte a háboru korlátozó ha-
tását a növendékek létszáma is, mely a 
mult évi 145-ről 121-re szállott alá. A hely-
beli 107 nyilvános tanuló mellett csak 9 
nyilvános és 6 magán vidékit találunk, ami 
a hadiállapot okozta nehéz közlekedésnek, 
a szülők természetes aggódásának és a 
megdrágult életviszonyoknak természetes 
következménye. 

Az igazgatón kivül a többi tanerő a 
gyengéd nem képviselője levén, a háboru 
személyi változásokat nem idézett e lő ; de 
részint az intézet vándor állapota, részint a 
tantestületben előfordult betegségek miatt 
az óraszám a tanév első felében összevo-
nást szenvedett. Igy a magyar és német az 
I., II. és III. o.-ban, a számtan az I. és II., 
a természettan és háztartástan a IV., a term. 
rajz az 1, az ásványvegytan a III. és a tör-
ténelem a III. o.-okban. Összesen 22 óra 
kevesbités történt, mig a szépirási és torna-
órák egészen s az ének részben mellőztet-
tek. Nélkülöznie kellett az iskolának a szer-
tárakat és a könyvtárt is, mivel azok to-
vább szállitása lehetetlen volt. 

A tanárok buzgó és lelkiismeretes fá-
radozása azonban mindezeken a muló aka-
dályokon győzelmet aratott, még pedig nem-
csak a végzett tananyag előirt mennyiségét 
tekintve, hanem a sikeres eredmény mérle-
gének nézőpontjából is. Előmenetelét te-
kintve jeles volt 22 nyilv., jó 44 nyilv. 6 
magán, elégséges 45 nyilv., egy tárgyból 
elégtelen 2, több tárgyból 2, kimaradt 5, 
nem osztályoztatott 1 növendék. A beirt 127 
nyilv. és magántanuló közül tehát 117-en 
tettek eredményes vizsgát, 5-en kimaradtak, 
a százalék szerinti végzettség tehát dicsé-
retesnek minősithető. A tanulók szorgalma 
is kifogástalan volt; dicséretes jegyet érde-
melt 17, kellőt 44, változónak mutatkozott 
52 és csak 2 a csekély igyekezetü. 

A lánynevelés terén oly nagy fontos-
ságu kézimunkában dicséretes elöhaladást 
tettek a növendékek s mig egyfelől annak 
különböző ágaiban kellő készültséget sze-
reztek s a jövendő háziasszonyainak jelen-
tős háztartási kötelességében hüségesen 
szorgoskodtak, addig másfelől a haza védel-
mének szent ügyét mozditották elő ez irá-
nyu tanulmányaikkal: a küzdök hadifelsze-
relési és a sebesültek ápolási cikkeit bősé-
ges mérvben gyarapitották és bocsátották a 
hadvezetőség rendelkezésére. Hála, elisme-
rés és köszönet illeti meg az áldozatkész 
munkáért a növendékeket s a vezető, irá-
nyitó tanerőket. 

Polgári leányiskolánk belső életének 
ujraszervezése óta immár tizedik esztendejét 

végigtekintve biztató reményt merithetünk 
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a jövőre nézve, hogy az intézet, mely az 
átalakulás és a mai kor igényei közé illesz-
kedés sok nehézségét és a háborus idők 
akadályait diadalmasan leküzdötte, a béke 
termő éveiben is halad a fejlődés utján s nő-
nevelésünk dusan gyümölcsöző kertje lesz 
még nagyobb lendülettel, még beszédesebb 
számokkal ezután is. 

Az értesitő további részei elénk tár-
ják az i smét lő iskolák állapotát. A 10-ből 
8 müködött ismétlő iskoláink közül s a 
hadbavonulások miatt égetően sürgős mező-
gazdasági munka sok növendéket elvont 
azok rendes látogatásától. Összesen 413 
serdülő gyermek részesült továbbképező 
oktatásban. Majd a tanyai elemi iskalák 
kerülnek sorra. 11 iskolánk müködik terje-
delmes határunkban a néptanitás terén, de 
a harcos év öt tanitót a tettek mezejére 
szólitván, csak összevonva, legtöbb helyen 
a bevonultak nejei által helyettesitve és 
szükre szabott tanitási idő keretében foly-
hatott az oktatás, ami persze csak a leg-
szükségesebbre szoritkozott. Dec. — ápril. 
végéig keveset lehetett előadni a hézagosan, 
sok mulasztással feljáró gyermek seregnek 
s a cél csak az alapismeretek közlését s 
gyakorlását ölelhette föl. 

Kisdedóvóink mind az öten gondozták, 
tisztaságra, rendre, helyes magaviseletre 
szoktatták a rájuk bizott kisdedeket. Mü-
ködésük a törvényes és szokott keretek közt 
mozgott. (—f . ) 

A N A G Y K Ő R Ö S I 

GAZDASAGI EGYESÜLET 
H I V A T A L O S K Ö Z L E M E N Y E I . 

Felkérjük mindazokat, a kik vető-
mag buzát előjegyeztek, hogy a buza árát 
az egyesület pénztárnokánál fizessék be. 

Felkérjük azokat, akik zöldség mü-
trágyázási kisérleteket végeztek, hogy az 
egyesület titkári hivatalában haladéktalanul 
jelentsék be, hogy a mütrágyázott és trá-
gyázatlan parcella között mutatkozik-e va-
lamelyes figyelemre méltó különbség. 

Lucullus sertés takarmány 20-22 szá-
zalék fehérje tartalommal a tagok rendel-
kezésére áll. 

H I R E K . 
— Emlékeztető. A fogyasztási és 

értékesitő szövetkezet megalakitása ügyé-
ben összehivott szűkebbkörű értekezlet ma 
délelőtt 11 órakor lesz a városi szálloda 
emeleti gyüléstermében. 

hosszu, kinos betegség után pénteken reg-
gel csendesen örökálomra szenderült. 42 
éves korában fektette az emésztő kór a 
halál ágyára, miután már előbb megbéni-
totta nagyra hivatott lelkének szárnyalását. 
Régtől fogva sinylődött s két éve nyuga-
lomba kellett vonulnia mindinkább elhatal-
masodó betegsége miatt, mellyel szivós 
életerejével sokáig viaskodott. Benne egyik 

A télen történt nagymenyiségü beraktározás folytán 
LUKÁCS DEZSŐ Kecskeméti-utcai kereskedőnél cséplő szén állandóan 

kapható. 

leghüségesebb fiát és munkását vesztette 
el főgimnáziumunk, melynek ujraépitésében, 
minden tudományos és szervezési dolgában 
hangyaszorgalommal, példás buzgalommal 
müködött. Valósággal az iskolának élt, az 
volt otthona, mindene. A főgimnázium fen-
tartó testülete, igazgató tanácsa és tanári 
kara gyászjelentést adott ki elhunytáról s 
a gyászoló családnak jegyzőkönyvileg fe-
jezte ki részvétét, emlékét és érdemeit meg-
örökiti. Temetése, melyen pályatársai és ta-
nitványai testületileg vesznek részt, ma dél-
után 3 órakor lesz. A család a következő 
gyászjelentést adta ki : 

Olasz József és neje született Szilágyi 
Erzsébet ugy a maguk, mint az összes ro-
konság nevében mély fájdalommal tudatják, 
hogy egyetlen szeretett gyermekük, a szü-
lőit odaadással szerető fiu, OLASZ JÓZSEF 
nyug. ref. főgimnnáziumi tanár hosszas 
szenvedés után f. hó 6-án reggel 6 órakor, 
42 éves korában elhunyt. 

Drága halottunk földi maradványai f. 
hó 8-án délután 3 órakor fognak a II. ker. 
6. sz. gyászházból a ref. egyház szertartása 
szerint örök nyugalomra helyeztetni. 

Nagykőrös, 1915. aug. 6. 
Emléke legyen áldott örökké. 

Az elhunyt kiváló buzgalmu tanférfiu 
müködéséről, mely az iskola falain kivül a 
társadalom, müvészet és jótékonyság szé-
les mezejére is kiterjedt, lapunk legköze-
lebbi számában fogunk méltóképpen meg-
emlékezni. 

— Kőzgyülés. Nagykőrös város képvi-
selőtestülete f. 1915. évi augusztus 10-én, 
kedden d. e. 9. órakor rendes közgyűlést 
tart. Tárgyak: 1. Danóczy János városi 
képviselő elhalálozásának bejelentése és 
helyébe Sebestyén Sándor póttag behivása. 
2. Forró Kálmán v . irnok családi pótlék 
iránti ügyében törvényhatósági véghatározat 
bemutatása. 3 . , Zöldi László v .erdőőr kár 
és drágasági pótlék iránti kérvénye, 4 . , 
Hadbavonult szolgák kérvénye fizetésemelés 
iránt. 5 . , Járványkórházi felügyelők kérvénye 
az ápoltak élelmezése iránt 6 . , A közélelme-
zésre szükséges gabona beszerzése iránti intéz-
kedés. 7 . , Hegyőrök kérvénye felmondás 
elfogadása iránt. 8 . , Tanfelügyelő értesitése 
arról, hogy a Csemőben államköltségen 
épitendő népiskola szervezése elhalasztatott. 
9 . , Városi tanács jelentése dr. Maybaum 
Sándor tetétleni orvos az iránti kérelme 
tárgyában, hogy fuvardija 200 koronáról 300 
koronára emeltessék. 1 0 . , A városi tanács 
jelentése az oroszok által elpusztitott felvidéki 
városok felsegélyezésére 2000. korona ado-
mány megszavazása iránt. 

— Grósz József a Kecskeméti Ker. 
Munk. Bizt. Pénztár nagykőrösi kirendeltje, 
ki sebesülve oroszfogságba. Drohobycba 
került, de ezen város elfoglalása előtt, az 
oroszok visszavonulásuk nagy sietségében 
8-ad magával ott felejtették. Négy heti 
szabadságot kapott, s pénteken délután 
városunkban levő barátait és ismerőseit lá-
togatta meg. Grósznak, aug. 26-án kell 
Lembergbe jelentkeznie, ahol egészségügyi 
szolgálatot teljesit. 

— A kecskeméti egyházmegyei 
közgyülésen, mely az előzetes tájékoztatás 
szerint aug. 30-án lesz megtartva, helybeli 
ref. egyházunkat Bakó József és Patonay 
Dezső lelkészek, dr. Kökény Dezső főgond-
nok és Szappanos Sándor ügyész-jegyző 
képviselik; helyettesül dr. Kovács Lajos fő-
gimn. igazgatót küldte ki a presbyterium. 

— Gyüjtés a rokkant katonák ré-
szére a rk. templomban. A Nagyméltó-
ságu és Főtisztelendő gróf Csáky Károly 
püspök urnak 1915. julius 18-án kelt kör-
levelében felhivja egyházmegyéje lelkészkedő 
papságát, hogy aug. 8-án, vasárnapon gyüj-
tést tartsanak a honvédelem önfeláldozó 
munkájában rokkanttá vált vitézeinknek némi 
felsegitésére. Erre nézve már mult vasárna-
pon Takáts Mihály apátplébános hazafias 
eszméktől is szinezett prédikációjában előre 
felhivta a buzgó hivek figyelmét a keresz-
tény felebaráti szeretetből kifolyó hazafias 
kötelezettségükre. Kérjük tehát, még egyszer 
a buzgó hiveket, hogy aug. 8-án a per-
selybe, vagy az oldalperselyekbe tegyék 
majd be szeretet filléreiket, hogy ez által is 
segitségükre lehessünk értünk szenvedő test-
véreinknek, kik a haza s a mi boldogsá-
gunkért lettek testileg boldogtalanok. Takáts 
Mihály apátplébános távollétében Antal Pál 
s.-lelkész. 

— Földrengési segélyül ujabb 2000 
koronát utalt ki a kultuszminiszterium a 
helybeli ref. egyház részére, mit köszönet-
tel vett tudomásul az augusztus 3-iki pres-
byteri gyülés. 

— A községi iskolaszék mult hó 
30-án ülést tartott, mely alkalommal tár-
gyalták a polgári iskolai tanerők lakbérére 
vonatkozó megyei közig. bizottsági leiratot 
illetve a vallás és közoktatásügyi miniszter 
rendeletét. Ezek szerint az iskola fentartó 
város gondoskodni tartozik a legrövidebb 
idő alatt a lakáspénzekről. Elhatározták, 
hogy a községi iskolaszék előterjesztést 
tesz a képviselőtestülethez, a lakáspénz 
rendezése tárgyában, miután a vallás és 
közoktatásügyi miniszteri rendelet a megyei 
közig, bizottság határozatát a polgári 
leányiskolai tanerők magasabb lakpénz iránti 
kérelme ügyében indokainál fogva jóvá-
hagyta. illetőleg megerősitette és kimondja, 
hogy a folyamodó tanerők lakáspénze a 
a hasonló fizetésű állami polgári iskolai 
tanerők lakáspénzének mérvéig az V. lak-
bérosztálynak megfelelőleg emelendő fel és 
ezen magasabb szabályszerű lakáspénzeket 
a tanerők részére folyó év január hó 1-től 
kezdődőleg kell kiszolgáltatni. A bemutatott 
községi iskola-szék 1916. évi költségvetési 
előirányzatát kevés modósitással ugyanezen 
ülésen elfogadták, s beterjeszteni rendelték 
a városi képviselőtestülethez. 

— Halálozás. Az Okécskei reformá-
tus egyház megilletődött lélekkel jelenti, 
hogy óvónője Toman Irén folyó hó 4-én 
d. u. 2 órakor hosszabb szenvedés után 
elhunyt. A megboldogult földi maradványai 
f. hó 6-án d. u. 3 órakor tétettek örök 
nyugalomra az ókécskei reform. teme-
tőbe. Ókécske, 1915. aug. 5. Nyugodj, pi-
henj csendesen ! 
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— Magyarnyelvű levelek Német-
országba. A magyar Távirati iroda jelenti: 
Illetékes helyről nyert hivatalos értesités 
szerint Németországban a levelezésnél és 
táviratváltásnál a Magyarországgal és Auszt-
riával való forgalomban a magyar nyelv 
akadálytalanul használható. 

— Kegyelet. Néh. Dr.Baksay Sándor 
dunamelléki ref. püspök elhunyta alkalmából 
részvétiratot intézett helybeli egyházunk 
a kerületi elnökséghez, melyet az elhunyt 
főpap kiváló érdemeit kegyeletes szavakkal 
méltányló leiratban köszönte meg Darányi 
Ignác v. b. t. t., főgondnok. 

— Alapítványi ügyek. A keddi ref. 
egyháztanácsi ülés több alapitványi dolog-
ban hozott jóváhagyó és tudomásul vevő 
határozatokat; igy elfogadta néh. Magyar 
Gyuláné 200 K internátusi, a volt és 25 
éves találkozóra egybegyült tanitványok 
„nemzeti hadikölcsön" (és ezredéves ala-
pitványát s folyó számlát nyitott a V. Fa-
ragó Ambrus alapitványa költségeire. 

— Utaink javitására — miután nincs 
elég munkaerő — 15 hadifoglyot alkalmaz 
a város. 

— A nagykőrösi I-ső temetkezési 
társulat módositott alapszabálya a nagy-
méltóságu belügyminiszter ur által jóvá-
hagyva megérkezett és aug. 3-án hatályba 
lépett. Az érdeklődők az irodában bővebb 
értesülést nyerhetnek. 

— Több felől hangzik a panasz, 
hogy a város alszegi végén, közvetlen a 
Papp-féle motormalom mögött vezető uton 
a kocsival való járás nagyon kellemetlen, 
mert az uton támadt mély helyek az eső-
zés folytán teleömlöttek vizzel, mely az ut-
test egész szélességét boritja. De még ne-
hezebb a közlekedés egy utcával tovább, 
az itató kut közelében, ahol a mély kátyuba 
beömlött esőviz még az ide torkolló másik 
utcába is behatol, ugy, hogy teljes lehetet-
lenség elkerülni. Agyig süpped a kerék s 
képzelhető, milyen kellemetlen és nehéz itt 
terhes kocsival járni; pedig elég forgalmas 
két ut ez, mert aki a VIII. ker. ezen részén 
lakik, vagy a VII. ker. szélén és erről igyek-
szik hazafelé a gyümölccsel megrakott ko-
csival, leginkább ezen két ut valamelyikét 
használja. Kérjük az illetékeseket, hogy — 
ha talán kevesebb is a munkaerő, — ott 
használják fel azt, ahol a legnagyobb szük-
ség van rá! 

Közgazdaság. 
Piaci árjegyzék. 
Nagykőrös, 1915. agusztus 6. 

I. É l e l m i s z e r e k . 
(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Tej 1 liter 
Turó, 4 csomó 
Vaj, 1 drb. 
Tejföl (1 mérték) 2 dl. 
Juh sajt, 1 kg. idei 
Tojás, 1 drb. 
Tojás, 4 drb. 
Tojás, 100 drb. 
Rozs kenyér 
Fehér kenyér 
Félbarna kenyér 

II. Baromfi-piac : 

Hizott lud kg.-ként 
Sovány lud 1pár 
Hizott kacsa kg.-ként 
Sovány kacsa 1 pár 

Tyuk 1 pár 

Csirke 1 pár 
Idei sovány liba 1 pár 
Kappan 1 pár 
Gyöngytyuk 

III. G a b o n a - p i a c : 
Krumpli 1 mázsa 
Széna 1 mázsa 
Szalma 1 kocsi szám 
Szalma 100 kg. 
Rozs 100 kg. 
Árpa 100 kg. 
Zab 100 kg. 
Kukorica 100 kg. 

Apró meggy 
Óltott megy 
Kőcseresznye 
Korai barack 
Apró barack 
Kajszinbarack 
Móri-szilva 
Ringlót-szilva 
Körte nagy 
Citromalma 
Zirizalma 
Pogácsaalma 
Rétes alma 
Dió 
Uborka 10 drb. 
Saláta 100 fej 

IV. G y ü m ö l c s p i a c . 

S o v á n y s e r t é s á r j e g y z é s . 
Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. sz. 

1915. augusztus 3. 
Sertésvészen átment sertések: 

Sertésvészen át nem ment sertések : 

Árak élősulyban kilogrammonként 4 
százalék engedmény. Irányzat: lanyha. 

Van szerencsém értesiteni a 
t. gazdaközönséget , hogy a 
H a d i t e r m é n y R é s z v é n y t á r -
s a s á g r é s z é r e mindenféle gabonát, babot, 

Krumplit vásárolok 
a legmagasabb napi ár mel-
lett é s az eladókat a legna-
g y o b b kedvezményben fo-

g o m részesíteni. 

Kérveb . pártfogásukat, kiváló tisztelettel SZÜCS SÁNDOR 
termény 

kereskedő. 

Eladó földbirtok. 
Kiss Pál ur szabad tulajdonát ké-
pező, 9 0 hold 4 9 6 négyszögöl területü, 
a többi ingatlanától tel jesen különálló, 
nyilasi tanyás birtoka (a Fitoss féle föld) 
eladó. A vevő a jövő évi gazdasági mun-
kálatokat azonnal megkezdheti, s az in-
gatlant folyó évi november hó 1. nap-
ján birtokába is veheti. Érdeklődőknek 
a nagykőrösi közgazdasági bank és 
Dr. D e z s ő J á n o s ügyvéd adnak felvi-
lágosi tást . 1-4 

Csak akkor valódi, ha minden adag zacs 
kóján rajta van a fentebb látható védjegy. 

Mindenki küldjön 
a harctérre 

hozzátarto-
zójának 

GERŐ-

F É L E 

Limonádé port, 

mely a harci fáradalmaktól 
kimerült, a melegségtől el-

tikkadt és szomjuságtól 
gyötört k a t o n á n a k 

friss erőt ad. Egy 
adag Limonáde 

por egy pohár 
vizben fel-

oldva kész 
üditő li-
moná-
d é t 
ad. 

Egy adag ára 
10 fillér. 
Kapható minden füszer-

kereskedésben. 

Egyedüli készitője: 

Gerő Sándor 
g y ó g y s z e r é s z 

Nagykőrösön. 
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Temetői földek haszonbérbe adása. 
A reform, temető mellett levő 

földeknek a f. évi szeptember 29-től 
számitandó 1 évre haszonbérbe adá-
sára az árverés a gondnoki hivatal-
ban a f. évi augusztus hó 22-én dél-
után 3 órakor fognak megtartatni a 
szokásos feltételek mellett. Bánat pén-
zül az egy évi haszonbérnek 20 szá-
zaléka teendő le. 
1-3 S.Hegedüs Albert 

gondnok. 

Birtok h a s z o n b é r b e a d á s . 
Szappanos Sándor ügyvédnek 

és nejének Ádám Juliánna nagykő-
rösi lakosoknak Nagykőrösön a felső-
járási dülőben, a Kupai major mel-
let az ottani csemői vasut állomás 

és Mikebudai vasut állomás közelé-
ben levő jó minőségü 117 hold ta-
nyás birtoka a f. évi szept. 29-től 
számitva egy vagy több évre haszon-
bérbe kiadó. 

Értekezni lehet a tulajdonosokkal 
Nagykőrösön IV. ker. 428. szám 
alatt. 

Szappanos Sándor és neje 
Ádám Juliánna. 

Kiadó föld. 
K. Pesti Balázsnak a Hangá-

cson egy külön álló 23 holdas tanyás 
birtoka Pesti István szomszédságában 
haszonbérbe kiadó, esetleg feles mü-
velés alá is kiadó. Értekezni lehet X. 
ker. 21 sz. házánál. l-3v 

Veress Zsigmondnak a Feke-
tén Sántha Balázs szomszédságában, 
11 és fél hold földje egy évre szept. 
29-től haszonbérbe kiadó ; értekezni 
lehet VII. ker. 48. sz. alatt. 1 

Pesti Istvánnak a nyilasi iskola 
szomszédságában 40 hold szántó és 
kaszáló tanyásföldje akár azonnal 
is haszonbérbe vagy feléből kiadó. 
Értekezni lehet VIII. ker. 79. szám 
alatt a tulajdonossal. l-2v 

kupai Kovács Dániel tanitónak 
az Alsójáráson levő 15 kath. hold 
földje örök áron eladó. Értekezni lehet 
VI. ker. Szolnoki-ut 7. sz. alatt. 

Benke Ferencnek a belső Táz-
erdőben Beretvás János és Pécsi Bo-
dog timár urak szomszédságában, a 
ceglédi-ut mellett 2 hold 25 n.-öl jó 
karban levő szőlő és szántó földje 
— rajta jó épülettel és kuttal — ter-
méssel együtt is eladó; értekezni le-
het VI. ker. 263. szám alatt. 5-12v. 

Néhai özv. Czirják Jánosné 
Báboczka pusztai 359. h. területü, nyi-
lasi 41 hold területü és a pálfái-bá-
nomi (két tagban 3 h. 1200 n.-öl, 6 
h. 777 n.-öl területü) ingatlanai a f. 
évi szeptember hó 29-től kezdődőleg, 
s az V. ker. 288. sz. háza (4 szoba, 
megfelelő mellékhelyiségek, gazdasági 
épületek, külön udvarral, nagy kerttel) 
azonnal kiadók. S mindezen ingatla-
nok örök áron is eladók; értekezhetni 
Dr. Dalmady Lajos ügyvéddel. 2-3v. 

V. Faragó Balázsnak a Borbás 
Feketén Héjjas István szomszédságá-
és a törteli határban (Szirmai-féle) 
levő földje több évre haszonbérbe 
kiadók; értekezni lehet V. ker. 26. 
szám alatt. 3-5 

A mészkőhomok téglagyár 
szomszédságában Dr. Révész Simon 
mintegy 3 és fél hold földje kedvező 
fizetési feltételek mellett örök áron 
eladó. 

özv. Szabó Sándorné örököse-
inek Kocséron 37 hold, a törteli-ludas-
ban pedig 30 hold tanyás földjük 
1915. évi Szent-Mihály napjától kezdve 
több évre haszonbérbe kiadók. (Örök-
áron is eladók.) Értekezni lehet Pesti 
Pál tanitó urral Nagykőrösön. VIII. 
ker. 78. sz. alatt. 

V. Faragó Lászlónak a jászka-
rai határban, Ficzek féle föld szom-
szédságában levő földje haszonbérbe 
kiadó olyannak, aki rámegy lakni; ér-
tekezni lehet Nagykőrösön III. ker. 
57. sz. alatt. 2-3v. 

Jámbor Ambruzsnak a Feketén 
özv. Nemcsik Gusztávné urnő szom-
szédságában levő 21 kát. hold terü-
letü szántó és kaszáló tanyás földbir-
toka f. évi szept. 29. napjától haszon-
bérbe vagy feléből kiadó. Értekezni 
lehet VIII. ker. 26. sz. alatt. 2-2v 

G. Szabó Lidia asszonynak a 
Bokrosi Középső hegy legelején 3 hold 
szőlő és vetemény földje kényelmes 2 
szobás és egy konyhás lakással ha-
szonbérbe kiadó. Ugyancsak a X. ker. 
42. sz. háza kerttel és mellék helyisé-
gekkel kiadó. Értekezni lehet a fenti 
szám alatt. 

Magyar állam vasuti menetrend. 
Budapest—Szeged-felé 

A búzáért, rozsért, kétszeresért, árpáért és zabért követelhető leg-
magasabb árak. 

Kovács Istvánnak a Gógány-
ban 7 hold területü földje haszon-
bérbe vagy feléből kiadó; értekezni 
lehet a tulajdonossal X. ker. 122. sz. 
alatt. 2-2v 

Eladó földek. 
T. Kovács Ádámnak a Feketén, 

a feketei iskola dülőben Mágocsi ta-
nitóné asszony szomszédságában 15 
hold szántó föld birtoka örök áron 
eladó, elnemkelés esetén szeptember 
29-től haszonbérbe kiadó. A Pöcöki 
bánomban harmadfél hold szőlő és 
gyümölcsöse és a református temető 
mellett, a rakodó kert szomszédságá-
ban 1 hold szántó földje eladó. Ugy-
szintén V. ker. 196. számu háza, mely 
áll 3 szoba, konyha, kamra, hizlaló 
és melléképületekből, tágas udvarral 
örök áron eladó; értekezni lehet a 
tulajdonossal a fenti szám alatt. 

Fruttus Györgynek a Belső-
Tázerdőben, Cseh Imre szomszédsá-
gában 1 hold szőlő és vetemény 
földje, terméssel együtt; a Csikosban 
4 hold szántó és kaszáló főld birtoka 
Meskoviczy-féle föld szomszédságá-
ban; továbbá a Szurdokban levő 1 
és fél hold földje Szabó István szom-
szédságában örök áron eladók. Érte-
kezni lehet a tulajdonossal Külső-Táz-
erdei lakásán (Hegedüs Dénes ügy-
véd ur féle szőlő.) 10-10 
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Németh Sándornak a Felsőjá-
ráson a pesti utra dülő tanyás 30 
hold birtoka a kupai vasuti állomás 
szomszédságában folyó évi szeptem-
ber 29-től több évre haszonbérbe 
kiadó; értekezni lehet Meskoviczy 
Lászlóval IV. ker. 78. sz. alatt. l-2v. 

Tancsa Istvánnak a homolytái 
72 kat. hold, valamint a tetétleni ha-
tárban levő 60 kat. hold tanyás föld-
jei haszonbérbe kiadók; értekezhetni 
III. ker. 56. szám alatt. 2-3 

Szabó János v. fakereskedő és 
ácsmester hangácsi szántó földje, a 
f. 1915. évi szept. 30-ik napjától kez-
dődőleg haszonbérbe kiadó. Értekezni 
lehet a tulajdonossal saját házánál. 

Eladó házak. 
Makai Ambruzs IX. ker. 113. 

szám alatti háza örök áron eladó. 
Értekezni lehet a tulajdonossal X. 
ker. 141. szám alatt. 1-2 

Patonai Györgyné-féle ház a 
X. ker. 116 szám alatt, örök áron el-
adó; értekezni lehet X. ker. 141. 
szám alatt az örökössel 1-2 

Bán Korsós László X. ker. 126 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen vagy az irodán. 

Hirdessen 

Kiadó házak. 
özv. Szarvas Ferencné VI. ker. 

99. szám alatti házánál 1 szoba, 
konyha és fásszinből álló lakás; ugy-
szintén egy külön szoba butorral vagy 
anélkül azonnal kiadó. 2-3v. 

Három szobás lakás mellék 
helyiségekkel november 1-ére kiadó. 
Cim a kiadóban. 1-2 

özv. Valkó jánosnénál 1 szoba 
és konyha nov. 1 -re kiadó; értekezni 
lenet X. ker. 183. sz. alatt. 

Fazekas József Szolnoki-utca 
13 szám alatti házánál 2 utcai szoba, 
konyha, zárt pincével, fáskamrával 
nov 1-től haszonbérbe kiadó. 

A főgimn. szomszédságában, 
X. kerület 181. sz. ház eladó, esetleg 
haszonbérbe kiadó. Mely áll négy egy-
másba nyiló szoba, üveges folyosóval, 
tágas konyha, éléskamra és más szük-
séges mellékhelységekből. Értekezni 
lehet a helyszinén a tulajdonossal, vagy 
a lap kiadóhivatalában. 

Vegyesek. 
Három szobás lakást külön 

udvarral és mellékhelyisegekkel kere-
sek bérbe 1915. november 1-ére. Cim 
a kiadóban. 3-3 

Két garnitura teljesen ujkarban 
levő selyem brocat szalonbutor egy 
nagy consul tükör és egy szalon csillár 
villany lámpákkal felszerelve eladó. 
Bővebb felvilágositást nyujt a kiadó-
hivatal. 3-3v. 

Eladó 6 hektoliter óbor, 1 
hektoliter kisüstön főzött szilvapálinka 
VI. ker. 266. sz. alatt a tulajdonosnál. 

2-2 
Szalisznyó Gábor virág kerté-

szetébe egy ügyes, irni, olvasni tudó 
fiu azonnal felvétetik mint kerti mun-
kás fizetés és teljes ellátással. Jelent-
kezni lehet a virágüzletben. 

kapható 

Székely Albert könyvkeres-
kedésében. Ára 60 fill. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
ben nagyobb szabású disztemetkezési vállalatot nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból. valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
é r c k o p o r s ó , diszes melléklettel 8 0 kor. 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá, mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakarittatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

S C H I F F E R M Á R T O N . 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó 

Nagy választék a legszebb sirkoszorukban! 

Hirdetéseket jutányos árban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 
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Mindenféle 
gazdasági gépek: 

Bächer ekék, Melichár vetőgépek, Tárcsás 
boronák, mérlegek és ehhez való sulyok, 

a legolcsóbb árakon beszerezhetők; 
NEU JAKAB gabonakereskedő gazdasági gépraktárában. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 


